
Võõrkeeleeksam
Mulluse inglise keele rii­

gieksami kirjaliku osa 
tulemuste põhjal võib 

öelda, et eksam oli õpilaskonna­
le tervikuna liiga kerge. Mõista­
gi oli ka aasta tagasi koolijuhte, 
õpetajaid ja lapsevanemaid, vä­
hem õpilasi, kes arvasid vastu­
pidist. Kergeimaks eksami 
osaks osutus kuulamisosa, mi­
da nii mullu kui tänavu on aja­
kirjanduses ilmunud kommen­
taarides raskeimaks peetud.

Saksa keele eksam oli 1997. 
aastal veelgi kergem. Sellele 
vaatamata otsustati võõrkee­
leeksamite raskusastmete üht­
lustamiseks neid teineteisele lä­
hendada. See tähendas tänavu­
se saksa keele eksami veidi ras­
kemaks ja inglise keele eksami 
kergemaks muutmist.

Eksamiküsimused koostati 
mõlemal aastal parasjagu käi­

bivate õppeprogrammide järgi, 
eksamite kuupäevad pandi pai­
ka aasta tagasi koolijuhtide ja 
õpetajate osalusel, suuline ek- 
samiosa ei ole omaette eksam 
ja selle toimumiskuupäevad va­
lisid koolid ise. Kas, kuidas ja 
millises mahus keegi ainet 
õppinud on -  sellel on võõrkeel­
te puhul tähtsust küll eksami­
tulemuste analüüsi, mitte aga 
eksami enda läbiviimise seisu­
kohast. Eksamil mõõdetakse 
ühesugustesse tingimustesse 
seatud eksaminandide tegelik­
ku keeleoskust samade hinda­
miskriteeriumide alusel.

Riik peab tagama antava ha­
riduse kvaliteedi ning esimene 
samm sellel teel on regulaarselt 
korduv olukorrahinnang.
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